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Аннотация.	 В статье в рамках исследования «буддийского текста» современной русской литературы анализи-
руются буддийские образы и мотивы в романе Б. Б. Ширибазарова «Драгоценный». Эта книга рас-
сматривается, в свою очередь, в качестве романа воспитания (Bildungsroman), репрезентирован-
ного писателем с точки зрения буддийского мировосприятия и в контексте традиционного жанра 
буддийской агиографии – намтара (rNam-thar). Ключевые мотивы романа – возвращение, метис-
ность, драгоценность – понимаются Болотом Ширибазаровым не только в антропологическом, 
семейно-родовом, но и в метафизическом смысле. Так, в частности, понятие «драгоценность» в 
книге определяется возвращением героев к существованию вне иллюзорных ограничений и без 
нравственных омрачений, к жизни на пути любви и сострадания.
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Abstract.	 In the article Buddhist images and motifs in the novel by Bolot Shiribazarov "Precious" are analyzed. 
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ВВЕДЕНИЕ

«Буддийский текст» русской литературы генетиче-
ски восходит к концепции «петербургского текста», 
разработанной В.  Н.  Топоровым [Топоров, 1995]. 
Существование этого «религиозного текста» на-
считывает более двухсот лет, а его исследованием 
в последние годы занимались, в частности, Р. Ф 
Бекметов, Т. В. Бернюкевич, Г. А. Сорокина, М. С. Ула-
нов [Бекметов, 2018; Бернюкевич, 2018; Сорокина, 
2017; Уланов, 2009]. «Буддийский текст» русской 
литературы представляет собой значимое явле-
ние в отечественной словесности. Среди тех, чье 
творчество можно к нему отнести, – В. О. Пелевин, 
А. Л. Иванченко, Л. А. Юзефович, А. А. Макушинский, 
Е. А. Шварц и др. Но не менее важным оказывается 
рассмотрение и другого, порой тесно сросшегося 
с ним явления – «буддийского текста» литературы 
народов России.

Среди современных писателей, не только 
представляющих свои национальные регионы, но 
и вышедших на всероссийский литературный про-
стор, и в творчестве которых присутствует буддизм, 
можно назвать, например, К. Н. Балкова, Б. С. Дугаро-
ва, Р. М. Ханинову, Б. Б. Ширибазарова и др.

Боло́т Баярович Ширибазаров (род. в 1977 г.) – 
российский, бурятский писатель. Окончил Екатерин-
бургский государственный театральный институт, 
мастерскую писателя Н. В. Коляды. Его литератур-
ный дебют — пьеса «Прощай, Маньчжурия» (2007). 
Он является лауреатом Международного конкур-
са драматургов «Евразия» и финалистом Между-
народного конкурса драматургов «Новая драма». 
Роман писателя «Драгоценный» в 2023 году вошел 
в лонг-лист общероссийской литературной премии 
«Дальний Восток» имени В. К. Арсеньева. Впервые 
он был опубликован в журнале «Дружба народов». 
Сам автор на сегодняшний день считает его глав-
ным своим трудом, неслучайно замысел этой кни-
ги не оставляет его уже долгое время. Так, в 2017 
году Ширибазаров в журнале «Байкал» напеча-
тал повесть «Метис», а сейчас работает над рома-
ном «Другой». Первый текст фактически содержит 
протосюжет «Драгоценного», второй является его 
развитием.

Широкий интерес российского литературове-
дения к «буддийскому тексту» отечественной лите-
ратуры (речь идет не только о вышеуказанных мо-
нографиях, но и об отдельных статьях) определяет 
актуальность данной статьи.

Целью представленной работы является ана-
лиз романа «Драгоценный» как части «буддийско-
го текста» бурятской и шире — русской литературы. 
Реализация этой цели определяется достижением 
следующих задач: исследование буддийских идей, 

образов и мотивов названной книги, а также осо-
бенностей репрезентации в ней жанра романа 
воспитания.

Новизна статьи обусловлена почти полным от-
сутствием литературоведческих работ, посвященных 
системному рассмотрению «Драгоценного» как буд-
дийского по своей сути и форме произведения.

МЕТИСНОСТЬ КАК КЛЮЧЕВОЕ ПОНЯТИЕ

Одна из главных тем романа «Драгоценный» – тема 
рода и семьи [Бадуева, 2024]. Герой книги Алексей 
Ширапов – метис, его отец – бурят, мать – русская, 
и эта двукровность и двукультурность оказывается 
его внутренней проблемой. Он не может однознач-
но идентифицировать себя, испытывая «чувство как 
бы подвешенности», и потому придумывает себе 
обиды или болезненно реагирует на чужую грубость 
или глупость, оказываясь что в русском, что бурят-
ском окружении. Однако, став взрослым и приехав 
в родной поселок, Алексей, наоборот, открывает 
свою метисность как преимущество.

Но метис в «Драгоценном» не только Алек-
сей. Так, например, метисом оказывается Нариман, 
наполовину бурят, наполовину азербайджанец, 
у  Андрюхи отец русский, а мама – бурятка, отец 
дяди Далая украинец, а мама из Бурятии. Как сказал 
русский друг Алексея Жора: «Где ты в Чите чистого 
русского видел? Мы тут все гураны, мешаные-пере
мешанные». В переносном смысле метисами являю
тся также и некоторые другие персонажи. Напри
мер, русские Антон и Артур, приехавшие в Бурятию, 
чтобы приблизиться к буддизму. В интервью газете 
«МК в Бурятии» Болот Ширибазаров сказал следую-
щее: «То, что нелепо для русского парня, жизненно 
важно для парня-бурята и наоборот. Поэтому глав-
ный герой – метис… – Страна у нас одна – Россия. И 
за прошедшие столетия появилось нечто, связавшее 
нас невидимыми нитями»1. Наконец, метисом Ба-
ярма, возлюбленная Алексея, называет Майтрейю, 
будду будущего: «Некоторые ламы говорят, что он 
будет метисом. Поэтому он сидит на стуле, а не в 
позе лотоса, как остальные Будды».

Это нечто, о котором говорит писатель, — общая 
большая культура, общая история и общие или схо-
жие религиозные быт и бытие. По мысли филосо-
фа Эренджена Хара Давана, «в своем бытовом 
исповедничестве <…> русское православие бли-
же к восточным религиям, чем к западному като-
лицизму и  другим христианским исповеданиям» 

1Родионова Р. Роман писателя из Бурятии претендует на победу 
в престижной литературной премии // МК в Бурятии. 26 сентября 
2023. URL: https://ulan.mk.ru/culture/2023/09/26/roman-pisatelya-iz-
buryatii-pretenduet-na-pobedu-v-prestizhnoy-literaturnoy-premii.html 
(дата обращения: 12.08.2025).



Literary Studies

124	 Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 8 (902) / 2025

[Хара-Даван, 2002, с. 242], «На востоке религия 
в быте и быт в религии – в этом ее манящая сила» 
[там же]. Финальная часть «Драгоценного», в кото-
рой дядя Алексея рассказывает ему историю проис-
хождения его рода, хотя и кажется герою сказкой, 
тем не менее убедительно вписана в трагическую 
российскую историю первой половины XX века. Рус-
ская прабабушка Алексея изменила свой характер и 
свою судьбу под влиянием буддийского монаха Ой-
допа багши. Таким образом, понятие метисности в 
романе включает в себя не только смешение нацио-
нальных кровей, но и культурно-религиозное соеди-
нение, выход за пределы привычного, возможность 
прорыва к новой реальности.

ОПРЕДЕЛЕНИЕ «ДРАГОЦЕННЫЙ» 
И ДВА ЕГО ЗНАЧЕНИЯ

Определение «Драгоценный», или «Римпоче», оз-
начает в буддизме того, кто способен перерождать-
ся и помнить свои прошлые жизни, а также того, кто 
ощущает инспирацию со стороны высших существ. 
Драгоценным, ламой-«перерожденцем» в романе 
оказывается сводный брат Алексея Ойдоп, в ко-
тором Гьялцен Римпоче и Нима ламбагай узнали 
своего переродившегося учителя Ойдопа багшу, с 
которым расстались в 30-е годы. Но Болот Шириба-
заров расширяет понимание этого определения и 
до мирского значения: «Ты драгоценный метис», – 
говорит Алексею Баярма. В слове «драгоценный» 
здесь слышится нежность влюбленной женщины, 
но кроме того, Баярма воспринимает то, что Алек-
сей – метис, в качестве возможности для него и для 
себя, а в ответ на проявления его гордости или сла-
бости говорит: «станешь только русским или только 
бурятом, я от тебя уйду!». Драгоценный – тот, кто 
мил, и тот, кто по-особенному дорог, нужен. Неко-
торые из послушников, прошедших ретрит, сразу 
или спустя время возвращаются к себе домой. Ан-
тон, уезжая, объясняет Алексею, что он нужен маме 
и сестре, что в этой жизни он надеется защитить 
хотя бы их. Нариман тоже возвращается домой по 
настоянию отца, ведь как азербайджанец спорить с 
отцом он не может. Сложная ситуация складывает-
ся и с Ойдопом Шираповым: до последнего Алек-
сей не понимает, как ему поступить – вмешаться и 
не отпускать сводного брата в Индию для долгой 
учебы, чтобы ребенок остался с матерью, а Саян – с 
другом, или подняться над родственными чувства-
ми и семейными противоречиями ради народного 
блага.

Алексей выбирает второе, потому что осозна-
ет значимость возвращения великого учителя. Но, 
возможно, также потому, что в нем самом есть не-
что, что резонирует с подобной драгоценностью, 

избранностью. Когда он начинается молиться, в уще-
лье Ойдопа багши оживает родник, он без опаски 
подходит к свирепому быку Мишке, наконец, в тя-
желых условиях он оказывается способен за сорок 
дней выполнить Бум-Ши, практику ста тысяч про-
стираний. Этот резонанс возникает из-за того, что 
сам Алексей, судя по рассказу дяди Далая, «пере
рожденец» – в том смысле, что есть связь между 
ним и его прабабушкой, а значит, и между ним и Ой-
допом. Семейные связи актуализированы в романе 
не только через кровное родство, но через родство 
кармическое, духовное. Также особый статус имеют 
в романе и некоторые другие персонажи. Например, 
Андрюха, по словам Бальжинима-ахая, «излучение 
Джамцарана, бога войны». А Нима ламбагай, ученик 
Ойдопа багши, будучи на войне, всегда возвращался 
из разведки целым и невредимым. Кроме того, Алек-
сей – одаренный сновидец. В своих снах он общает-
ся с призраками, голодными духами, то в несколько 
искаженном, то в очень точном виде прочувствует 
живых существ – людей и животных, грядущие со-
бытия. Сон – основной модус восприятия Алексеем 
реальности и перемен, с  ним происходящих. При 
этом парадоксальным образом то, что он называет 
сном, оказывается более подлинной реальностью, 
чем его прежняя жизнь.

РОМАН ВОСПИТАНИЯ ПО-БУДДИЙСКИ

Прежде чем Алексей почувствовал, осознал себя 
частью рода и семьи, прежде чем нашел «свою 
родину, свое место в жизни» [Бадуева, 2022а, 
с.  33], принял свою национальность, он вошел 
в буддизм и начал воспитывать самого себя. В этой 
связи роман «Драгоценный» можно рассмотреть 
сквозь призму жанра романа воспитания. Соглас-
но определению М. М. Бахтина, этот жанр – «раз-
новидность романа становления, изображающего 
не статичного героя, а развивающегося» [Тухтае-
ва, Джалилова, 2019, с. 705]. Для Bildungsroman 
«характерно изображение мира и жизни как опы-
та» [Бахтин, 1979, с. 201]. М. Хирш выделяет сле-
дующие черты этого жанра: «автобиографичность, 
персонаж-ребенок, чаще всего, ребенок-сирота, 
лишенный не только родителей, но и родного 
крова; обучение (научное и морально-этическое) 
<….>; испытания и скитания; получение знаний, 
необходимых для процесса развития <…> душев-
ный конфликт; финансовая независимость <…> 
оттачивание навыков и опыта работы; любовь…» 
[цит. по: Сержант, 2023, с. 145].

Алексею Ширапову уже за тридцать лет, но 
маме и самому себе он кажется неповзрослевшим. 
У него нет стабильной работы, нет жены и детей, 
нет сильного увлечения, нет призвания. Он нередко 
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вспоминает школьные годы – их конфликты, ошиб-
ки, свою неуверенность. Герой романа живет без 
отца, поскольку мама от того ушла. Алексей не видит 
в этом проблемы, хотя, оказавшись в родном посел-
ке, понимает, что для окружающих он именно сын 
своего отца, и смерть отца – это одна из значимых 
потерь его жизни. У Алексея нет своего дома, так как 
мама, видя конфликт между сыном и зятем, мужем 
дочери, выбирает зятя, и ее сын отправляется искать 
съемную квартиру. Его скитания прерываются лишь 
неожиданным возвращением в  Могойтуй, поселок 
его детства. Он дважды оказывается рядом со смер-
тью, пережив приступ аппендицита и искушение 
самоубийством. Он взрослеет, преодолевая гордость, 
обиды, ревность, страхи, соприкасаясь, сталкиваясь 
со своими ближними и дальними родственниками. 
Он проходит обучение при буддийском храме [Ба-
дуева, 2022б]: встреча с багшой, с другими послуш-
никами, приехавшими, чтобы пройти ретрит, по-
степенное проникновение в буддийскую практику 
и метафизику – основное содержание его учебы.

М. Хирш предлагает такую классификацию 
жанровых подвидов романа воспитания: «роман 
формирования личности <…>, роман о юности <…>, 
роман образования <…>, роман ученичества <…>, 
роман взросления <…>, роман инициации <…>, 
роман о жизни…» [Hirsh, 1979]. Роман «Драгоцен-
ный» в этом отношении содержит в себе приметы 
каждого из названных поджанров, и каждый из них 
оказывается освещен светом религиозного, буддий-
ского воспитания. Что бы ни происходило со стано-
вящимся героем, его жизненная цель обнимается 
и объясняется логикой буддийского пути. В  этом 
отношении идея А. В. Исакова, что в романе Болота 
Ширибазарова «заметны отголоски традиционной 
буддийской литературы – например, таких жан-
ров, как джатака – притча и намтар – жизнеописа
ние»1, также представляется вполне обоснованной. 
Намтар (rNam-thar) – жанр буддийской агиографии, 
название которого переводится с тибетского языка 
как «полное освобождение». Основная его задача – 
рассказать верующим о том, как происходили ду-
ховные трансформации практикующего, рассказать 
читателям о его внешней и внутренней биографии 
[Willis, 1985]. Элементы намтара в «Драгоценном» 
прежде всего связаны с фигурой Ширапа Санаева 
(но отчасти и других персонажей).

Буддийский путь формирования, развития Алек-
сея Ширапова не единственный в книге: в проло-
ге излагается история религиозного воспитания 
Ширапа Санаева, преодолевшего под влиянием 

1Исаков А. В. Новейшая бурятская литература в 10 книгах // Наро-
ды России: культура и литература. 21.06.2022. URL: https://dzen.ru/a/
YrGZ30KFizRiVo2M#chto_takoe_byryatskaya_literatyra (дата обраще-
ния: 12.08.2025).

Содой-ламы свою алчность и  гордость и смерть 
своего тела, погрузившись в глубокую медитацию 
(возможный его прототип – Пандито Хамбо-лама XII 
Даши-Доржо Итигэлов, оставивший после себя нет-
ленное тело), а в финале «Драгоценного» описыва-
ется и обосновывается будущее воспитание Ойдопа 
Ширапова в Индии.

РОМАН ВОСПИТАНИЯ КАК РОМАН 
ВОЗВРАЩЕНИЯ: ТРАНСФОРМАЦИЯ ЖАНРА

Можно также сказать, что роман воспитания в «Дра-
гоценном» предстает как роман возвращения. Каж-
дый из героев романа Болота Ширибазарова раз за 
разом переживает возвращение – в  новое рожде-
ние, к своим близким, на свою родину. Ширап Санаев 
предсказывает, что после трагического времени за-
прета буддизма будет происходить возвращение лам 
на родину, и оно сбывается: сам нетленный лама воз-
вращается к людям в виде нетленного тела, а Ойдоп 
багша возвращается в теле и сознании Ойдопа Ши-
рапова, – Антон и Нариман едут к себе домой, к сво-
ей родне, Алексей Ширапов вначале возвращается 
в поселок детства Могойтуй, затем вновь едет в Читу 
– город своей юности. А за пределами романа остает-
ся его возвращение обратно к бурятским родствен-
никам. По словам писателя: «В конце главный герой 
уезжает из Аги. Но понятно, что он вернется»2. Нако-
нец, главное возвращение, о котором говорит книга, 
– это возвращение в Чистую землю, благую страну, 
созданную буддой [Торчинов, 2000]. О ней рассказы-
вает еще один «драгоценный» герой романа – Саян. 
Причем признанный драгоценным Ойдоп Ширапов 
считает таковым не себя, а его, Саяна, прибывшего 
из страны богов и знающего, где находится Чистая 
земля. Возвращение в Чистую землю в книге Болота 
Ширибазарова – это не только отсылка к буддийской 
метафизике, но и метафора возвращения человека к 
счастью, к состоянию без омрачений – без невеже-
ства, гнева и алчности.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Итак, книга Болота Ширибазарова «Драгоценный» 
представляет собой буддийскую репрезентацию 
романа воспитания. С формальной точки зрения, 
в  отличие от других примеров художественной 
прозы с буддийскими идеями и мотивами [Цвет-
кова, Белянская, 2023], это в значительной степени 
традиционная реализация жанра Bildungsroman 

2Галданова С. Болот Ширибазаров: Роман «Драгоценный» изначаль-
но был о том, каково это, быть и русским, и бурятом // Буряад Yнэн: 
информационное агентство. 07.09.2023. URL: https://burunen.ru/news/
culture/101133-bolot-shiribazarov-roman-dragotsennyy-iznachalno-byl-o-
tom-kakovo-eto-byt-i-russkim-i-buryatom/ (дата обращения: 12.08.2025).
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(исключая фигуру наставника: наставником в кни-
ге является не столько багша, но товарищи Алек-
сея, Баярма и  даже отчасти юный Саян). Однако 
при этом все составляющие биографии формиру-
ющегося главного героя пропущены в нем сквозь 
буддийское мировосприятие. Более того, в «Драго
ценном» можно увидеть элементы буддийского 
агиографического жанра – намтара, и, таким обра
зом, в тексте соединяется европейская светская 
романная традиция с отличительными особенно-
стями произведения, в котором акцент ставится 
на буддийском, духовном преображении героя. 

Также роман воспитания у Болота Ширибазарова 
оборачивается романом возвращения, но это воз-
вращение понимается писателем не только в  се-
мейно-родовом смысле, но и в смысле метафи-
зическом. Ключевые мотивы книги – метисность 
и драгоценность – тоже истолковываются автором 
в двух смыслах – антропологическом и семейном 
и вместе с тем – в религиозном: каждый человек 
драгоценен по-своему – тогда, когда он возвраща-
ется к состоянию без ограничений и  омрачений 
и оказывается способен помогать на этом пути 
другим.
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